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Découvrez la Bourgogne ducale

Die mächtige mittelalterliche Festung entstand
auf dem Vorsprung eines Bergrückens über der Ebene
um einen quadratischen Wohnturm aus dem 12.Jh.
herum Philippe Pot, Berater der Herzöge von 
Burgundund Ritter des Goldenen Vlieses,erweiterte 
das Schloss mit Logis im Flamboyantstil. Die Kapelle,
die ebenfalls aus dem 15.Jh. stammt, ist mit 
Wandmalereien geschmückt. ln den Gemächern 
können Tapisserien aus dem 17.Jh. bewundert 
werden.

ÖFFNUNGSZEITEN

Geöffnet täglich außer montags

15. Mai - 14. September
10.00 - 12.15 Uhr und 13.50 - 19.00 Uhr
Führungen: 10.00, 11.00, 14.00, 15.00, 16.00, 17.00 
und 18.00 Uhr

15. September - 14. Mai
10.00 - 12.10 Uhr und 14.00 - 18.00 Uhr
Führungen: 10.00, 11.00, 14.00, 15.00, 16.00 und 17.00
Geschlossen am
1. Januar, 1. Mai, 1. und 11. November, 25. Dezember.

ANREISE

Von Paris oder Lyon : A6, Ausfahrt Pouilly
Von Dijon : A38, Ausfahrt Sombernon, dann D977 bis.

SERVICELEISTUNGEN
Führung.
Kostenlos für unter 12-jährige, außer Schülergruppen

Château 
de Châteauneuf-en-Auxois de Châteauneuf-en-Auxois de Châteauneuf-en-Auxois 
21320 Châteauneuf21320 Châteauneuf21320 Châteauneuf
Tél. : +33 (0)3 80 49 21 89 Tél. : +33 (0)3 80 49 21 89 Tél. : +33 (0)3 80 49 21 89 
Fax : +33 (0)3 80 49 25 96Fax : +33 (0)3 80 49 25 96
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Kostenlos für unter 12-jährige, außer Schülergruppen



Sur un éperon dominant la plaine, cette puissante 
forteresse médiévale s’est développée autour d’un 
donjon carré du XIIedonjon carré du XIIedonjon carré du XII  siècle. Conseiller des ducs de e siècle. Conseiller des ducs de e

Bourgogne et chevalier de la Toison d’Or, Philippe 
Pot ajoute au château deux logis de style gothique 
fl amboyant. La chapelle, elle aussi du XV
est ornée de peintures murales. Les appartements 
sont dotés de tapisseries du XVII  siècle.

HORAIRES

Ouvert tous les jours sauf le lundi
15 mai au 14 septembre 

De 10h à 12h15 et de 13h50 à 19h
Visites à 10h, Il h, 14h, 15h, 16h, 17h et 18h.

15 septembre au 14 mai
De 10h à 12h10 et de 14h à 18h 
Visites à 10h, Il h, 14h, 15h, 16h et 17h.
Fermé
1er janvier, 1er mai, 1er et 11 novembre, 25 décembre.

ACCÈS

Depuis Paris ou Lyon : A6, sortie Pouilly.
Depuis Dijon : A38, sortie Sombernon, puis D977 bis.

SERVICES
Visite commentée.
Gratuité moins de 12 ans hors groupes scolaires.

On a rocky spur overlooking the plain, this
powerful medieval stronghold was built around a 
square 12th » century keep. Counsellor to the Dukesth » century keep. Counsellor to the Dukesth

of Burgundy and Knight of the Golden Fleece,
Philippe Pot added Flamboyant Gothie buildings to 
the château. The chapel, also dating from the 15
century, is decorated with murais. The apartments 
are hung with 17th century tapestries.

TIMES

Open every day except Monday
15 May to 14 September

10 am to 12.15 pm and 1.50 to 7 pm
Tours at 10, Il am, 2, 3, 4, 5 and 6 pm

15 September to 14 May
10 am to 12.10 pm and 2 to 6pm
Tours at 10, 11 am, 2, 3, 4 and 5 pm.
Closed
1 January, 1 May, 1 and Il November, 25 December.

ACCESS

From Paris or Lyon: A6, exit Pouilly.
From Dijon: A38, exit Sombernon, then D977 bis.

FACILITIES

Under 12s free, except school parties.

ACCÈS
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Ouvert tous les jours sauf le lundi

Visites à 10h, Il h, 14h, 15h, 16h, 17h et 18h.

 et 11 novembre, 25 décembre.

On a rocky spur overlooking the plain,
powerful medieval stronghold was built around a 
square 12
of Burgundy and Knight of the Golden Fleece,
Philippe Pot added Flamboyant Gothie buildings to 
the château. The chapel, also dating from the 15
century, is decorated with murais. The apartments 
are hung with 17

TIMES

Open every day except MondayOpen every day except Monday
15 May to 14 September

10 am to 12.15 pm and 1.50 to 7 pm
Tours at 10, Il am, 2, 3, 4, 5 and 6 pm

15 September to 14 May
10 am to 12.10 pm and 2 to 6pm
Tours at 10, 11 am, 2, 3, 4 and 5 pm.

1 January, 1 May, 1 and Il November, 25 December.

ACCESS

From Paris or Lyon: A6, exit Pouilly.
From Dijon: A38, exit Sombernon, then D977 bis.

FACILITIES
Guided tour.
Under 12s free, except school parties.


